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ALLOCUTION DE L’AMBASSADEUR ALBERT R. RAMDIN, SECRÉTAIRE GÉNÉRAL ADJOINT DE L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS, PRONONCÉE 
À L’OCCASION DU JOUR PANAMÉRICAIN
(14 avril 2008) 

Distingués Représentants permanents et Représentants suppléants, Observateurs permanents, mesdames et messieurs, 

Cette année marque le 60ème anniversaire de l’OEA. Pendant soixante ans, l’OEA a été un modèle de panaméricanisme, le résultat de la prévoyance de citoyens des Amériques animés des objectifs de travailler en faveur de la lutte contre la pauvreté, de la protection de la démocratie, de la promotion de la paix et de la sécurité, de l’encouragement de la prospérité économique et du renforcement de l’humanité et de la dignité de tous nos citoyens. Les succès de notre Organisation de États Américains offrent la meilleure preuve de la responsabilité partagée, de l’engagement et du partenariat  qui ont traduit l'esprit du panaméricanisme en une communauté qui reflète et représente la diversité des Amériques.
Alors que nous célébrons le Jour panaméricain, nous devons accroître nos efforts et notre engagement en faveur de la poursuite de ces objectifs. Mais, alors que nous nous tournons vers l’avenir,  nous pouvons jetyer un regard en arrière sur le chemin que nous avons parcouru – nous pouvons célébrer les remarquables succès qui ont fait de l’Organisation des États Américains une institution pionnière en matière de démocratie, de bonne gouvernance, de promotion et de protection des droits de la personne, d’action contre les mines, une institution qui a donné naissance à la Convention sur la discrimination contre les femmes et la création de la Charte démocratique interaméricaine.
Alors que nous réfléchissons sur ces succès, il est important pour nous de redoubler d’efforts de façon à asséner un coup décisif à la pauvreté et à l’inégalité, de sorte que nous puissions faire du développement économique une composante intégrale de l’agenda politique de l’Organisation. 
Au moment d’affronter l’avenir, l’OEA doit s’assurer qu’au fur et à mesure que les circonstances changent, l’Organisation retienne le dynamisme, la vision et la capacité d’évoluer sans perdre de vue ses valeurs essentielles, sa philosophie et ses avantages comparatifs. Il sera particulièrement important que l’on continue de préserver l’intégrité politique et institutionnelle de l’OEA à travers la détermination et l’initiative et en améliorant le rendement ainsi que le maintien d’une approche inclusive dans tout ce que nous entreprenons. L’OEA devra être vigilante sans être importune, réceptive sans être dogmatique et assez flexible pour concevoir des mécanismes novateurs de promotion d’un plus large partenariat et d’une coopération plus poussée à une époque où les ressources requises pour satisfaire aux demandes et aux aspirations des peuples des Amériques se font rares. 

L’objectif essentiel de l’Organisation des États Américains, tel que consacré dans sa Charte, consiste à renforcer la paix et la sécurité dans le Continent américain; à promouvoir et à consolider la démocratie représentative; à veiller au règlement pacifique des différends qui surgissent entre les États membres; et à rechercher des solutions aux problèmes d’ordre politique, juridique et économique. Ces nobles objectifs revêtent une importance critique et substantielle aujourd’hui et peut-être beaucoup plus que soixante plus tôt.
J’estime qu’il est tout aussi important pour l’OEA d’approfondir et de renforcer les partenariats avec des institutions et entités internationales et sous-régionales. En maximisant ses facultés d’organisation, l’OEA peut servir de catalyseur pour encourager un support institutionnel l’habilitant à prendre en charge les questions les plus critiques qui affectent les vies des populations des Amériques. Une telle approche exigera qu’elle aille au-delà du processus des Sommets des Amériques, en vue d’intégrer nos actions et nos efforts à ceux que déploient les Nations Unies, l’Association des États de la Caraïbe, l’Union africaine, l’ASEAN; cette initiative exigera aussi une coopération sous-régionale et des systèmes d’intégration de la Communauté des Caraïbes (CARICOM), le Système d’intégration centraméricain (SICA), le MERCOSUTR, la Communauté andine, le Groupe de Rio et le plus récent mécanisme de la Communauté des nations sudaméricaines.
Ce type d’interaction provoquera de manière plus fréquente un dialogue politique et l’établissement d’un agenda en vue de promouvoir la convergence d’agendas aux plus hauts échelons politiques. Ceci contribuera à faciliter un consensus et une plus grande unité d’action dans les Amériques. En même temps, je crois que des efforts additionnels devront être déployés pour créer plus de synergies entre ces entités, de sorte que des décisions stratégiques prises aux plus hauts échelons politiques se concrétisent et soient incorporées de manière consistante et concrète à l’agenda des institutions interaméricaines en vue de faciliter une coopération et une intégration continentales plus effectives. 

L’OEA a grandi pour devenir une importante entité reconnue dans les milieux  diplomatiques et politiques. Alors que nous nous tournons vers l’avenir, il est important de continuer à renforcer cette image. Mais plus important encore, la qualité de cette image doit être optimalisée pour créer de plus grands avantages pour les gouvernements et les peuples des Amériques.
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Pour conclure, je demeure convaincue que le sentiment d’éthique qui a sous-tendu notre engagement panaméricain durant ces soixante dernières années a jeté les bases de l’avenir. À mon point de vue, le vrai enjeu se pose dans la capacité de notre Organisation de reconnaître les mutations dans les courants politiques, les contre-courants sociaux et économiques, les paradigmes émergents, et de pouvoir faire montre de prévoyance et de souplesse pour répondre de manière adéquate et opportune. Nous devons poursuivre les travaux vers une plus large collaboration en matière de démocratie et de développement socioéconomique durable et de la nature des engagements propres à encourager le règlement pacifique des différends, l’établissement de consensus et la coopération parmi les secteurs, dans la perspective de la participation du public à la prise de décision et de réactions positives de la part des gouvernements et des peuples des Amériques.

Je vous remercie.
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